
 

 

ਸਾਰਗ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Saarang, Fifth Mehl: 

ਤ੍ਰਿਸਨਾ ਚਲਰ ਬਹੁ ਰਕਾਤ੍ਰ ॥ 
Desire plays itself out in so many ways. 

ੂਰਨ ਹਰ ਨ ਕਰਹੁ ਬਾਰਤ੍ਹ ਅੰਤ੍ਰ ਰਰੀ ਹਾਤ੍ਰ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
But it is not fulfilled at all, and in the end, it dies, exhausted. ||1||Pause|| 

ਸਾਂਤ੍ਰ ਸੂਖ ਨ ਸਹਜੁ ਉਜ ਇਹ ਇਸੁ ਤ੍ਬਉਹਾਤ੍ਰ ॥ 
It does not produce tranquility, peace and poise; this is the way it works. 

ਆ ਰ ਕਾ ਕਛੁ ਨ ਜਾਨ ਕਾਮ ਕ੍ਰਧਤ੍ਹ ਜਾਤ੍ਰ ॥੧॥ 
He does not know what belongs to him, and to others. He burns in sexual 
desire and anger. ||1|| 

ਸੰਸਾਰ ਸਾਗਰੁ ਦੁਤ੍ਖ ਤ੍ਬਆਤ੍ਓ ਦਾਸ ਲਵਹੁ ਰਾਤ੍ਰ ॥ 
The world is enveloped by an ocean of pain; O Lord, please save Your slave! 

ਚਰਨ ਕਮਲ ਸਰਣਾਇ ਨਾਨਕ ਸਦ ਸਦਾ ਬਤ੍ਲਹਾਤ੍ਰ ॥੨॥੮੪॥੧੦੭॥ 
Nanak seeks the Sanctuary of Your Lotus Feet; Nanak is forever and ever a 
sacrifice. ||2||84||107|| 

 


